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ByA Makanaaa Kasak, >keHe TYpiK TiAAepiHe OpTaK, MaKaA-MaTeAAep
KapacTblpblAaabl. Kasak, >keHe TypiK TiAAepiHAeri opTak, MakKaA-MaAep-
AEp TakbIpbINTapFa TONTACTbIPbIN CaAbICTbIPblAaAbl. CaAbICTbIpa 3epTTey
GapbiCbIHAQ €Ki TIAAE >KapblK, KOPreH MakKaA-MOTEAAEP CO3AIKTEPIMEH
>KYMbIC »KacaAAbl. Kaszak, xeHe Typik XaAblKTapblHa OpTaK, MaKaA-MaTeA-
AEPAIH KenTiriHe MakAasarbl GepiAreH Mbicaaaap aiFak, 6oAa araabl. Ei
Tinperi keinbip MakaapapAblH, 6aramasapbitbiH, GOAYbIMEH KaTap, Kenbip
MaKaAAAPAbIH KYPaMbIHAAFbl CO3AEPAIH, aybIChiN KEAETIHAIT Ae HarKan-
Abl. MyHAQI epekuieAikTepaiH, 60Aybl TabuFn KyObIAbIC Aen KabblAAdy
Kepek. MyHAar epekLeAikTep MeH YKCacCTbIKTap TybICTAC TYPKi XaAbIKTa-
PbIHbIH, FacbipAap Gorbl Gip-6ipiHeH >KblpakTa KaAblM, KOSAH-KOATbIK, apa-
AacnayblHbIH CaAAapbiHaH GOAAAbI.

Ty#in ce3aep: MakaA-MaTeAAep, TYPIK TiAi, Kasak, TiAi, CaAbICTbIpa
3epTTey, Typa MaFblHa, aybICMaAbl.

In this article common proverbs in Kazakh and Turkish languages are
examined and compared. During the comparative research work we used
Kazakh-Turkish dictionaries of proverbs and sayings. Likeness of the prov-
erbs of these languages is given as an example in this article. As a result
of research it was noticed that in two languages it is possible to find an
equivalent to the proverbs, but also there are proverbs without analogues.
These features in languages show the close connection Turkic people dur-
ing the long time.

Key words: proverbs, Turkish language, Kazakh language, compara-
tive research, direct and figurative meaning.

B aToM cTaThe paccmaTpuBalOTCS M CPaBHMBAIOTCS O6LLME MOCAOBU-
Libl B Ka3aXCKOM W TYPeLIKOM s3blkax. Bo Bpemsi cpaBHUTEAbHO-UCCAEAO-
BaTEAbCKOM PaboTbl MOAb30BAAMCh Ka3aXCKO-TYPeLKMMMN CAOBAPSIMM MOC-
AOBUL, M NOroBopoK. CXOXeCTb MOCAOBML, AQHHbIX SI3bIKOB MPUBEAEHbI
B MprMepax 3Tol cTaTbu. B pesyabTaTe MccaeaoBaHMst ObIAO 3aMeUeHo,
UTO B ABYX $13bIKaX MOXKHO NMOA0OOpaTh 3KBMBAAEHT MOCAOBMLIAM, HO TaK-
)Ke CYLLeCTBYIOT MOCAOBMLIbI HE MMEIOLLME aHAAOMOB. Takme 0COBEHHOCTH
B 913blKaxX CBUAETEAbCTBYIOT O TECHbIX CBS35IX POACTBEHHbIX THOPKCKMX Ha-
POAOB B TEUEHUE AOATOIO BPEMEHM.

KAloueBble CAOBa: MOCAOBMLbI, TypPeuKMil 3blK, Ka3axCKui S3blK,
CPaBHUTEAbHOE UCCAEAOBaHMWE, MPSIMOE 3HAYEHWeE, NMePEHOCHOE.
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Makan-marenaep — opOip YWITTBIH Oi-CaHACBIHBIH KOPBITHIH-
Bl TYHiHI, eMipe TYHTeH-OiINreHAepiHiH, TYpal ToXipuOenepaeH
KUHAKTaJIFaH (PUI0COQUSIIBIK OMIapbIHBIH KOPKEM KepiHici, (pa-
3€0JIOTUSIIBIK OPANBIMIAPIBIH OHJEIII, Oip KaJbIllKa PEeTTEIreH
KYHIe, TYpaKTalbIIl, KAIBIITACKaH TYpiepi. Makan-matenaep epre-
JICH KaJIBIIITACKAH aybI3 9/IcOUeTIHIH Oip TYpi, Oi JISJIIriMEeH, TepeH
Ma3MYHBIMEH epEKIIeNICHETiH, TOKCAH aybI3 CO3/i TOOBIKTal TYHiH-
MEH KETKi3e OUIETIH KacHueTTepre ne. OMip Typaibl, TIPIIIIK Typa-
761 O1TIMHIH CYPBINTAIFaH KUBIHTBIFBI.

Maxkan-MaTeniep XalbIKThIH aybl3lia HIWKIONSAMICH FaHa
CaHaJMai, OJI YCTa3/bIK, TNIIMIEPIIiK peI e aTKapabl, afaM OOHbIH-
JlaFbl OapIbIK KaKChUTBIKTHI ACKAKTaThII, JKaMaHABIKTHI XKepJier, 0a-
7a TOpOMeCiHAe epeKIlie OPBIH aJlaThlH XaJbIK JaHAJIBIFbl. MYHIAFbI
aKBUI-KEHECTEep KBICKA J1a HYCKA Opi TYKBIPBIMIBI OOJIBI. XabIK
JaHAJBIFbl aTa-aHara YpHaK TopOHeci jKeHIHJe ©31HeH OYpBIHFbI-
JapABIH MOPAIIbIBIK-TICUXOJIOTHSIIBIK, METUITMHAIBIK-TUT NEHAIBIK,
OHEP-CAMBICKEPIIIK OW-IIKIpJIepiH Jie NIOFBIPJIAHABIPHII, OYKLIT Xa-
JBIKTBIH TOTIMJIIK TOXKIPUOESCIH MUpacKa KaJJbIPbIT OThIp kL. Keri-
TISNIJIEPIiH COHAY epTe NoyipAeH-aK KeIl OiJinm opi OHbI aKbUTMEH
OaifpInITail aJIaThlH afaMJIbl epeKIle KacTepieyi Terin emec. OHait
ajam ata-0aba JaHaIbIFBIHBIH KO31HJICH caHaIaThiH. MaKai-MoTel-
nep Oenrim Oip MIemiMMeH iCTiH TYPBICTHIFBIH aHBIKTAWTHIH JIOTH-
KaJIbIK KbI3METTIH 3TAJIOHBI TPi3/1i JlaMHbIH OM-0pEKETTEPIH/IC Ma-
HBI3/IBI POJI aTKAPBIIT OTHIPBI.

Makan-mMorenaep — Faceipiap Oipi-OipiHiH jKalFachklH Tarca Ja,
COJI KYHi e3repicci3 KajiraH, ara-0a0aiapbIMbI3JIbIH Oi31epre Kal-
JbIpFaH ecueTi. AybI3 9fieOMeTiHIH KopKeM opi mapacarka Tosibl Oara
KETTeC Mypachl. Makan-MoTenAepAiH KopiHic TabaThIH CaxXxHACHI-
HBIH Oipi — KOPKEM LIbIFapMaiap. Opoip TybIHABI aBTOP/bIH TLTIHIH
epeKLIeNirine, KepKeMIirine, OMbIH YTKBIPIbI )KeTKi3e OlreHairine,
MaKaJI-MOTeIepal KaHIAIBIKThI KoJAaHa OireHairine OanmaHbIc-
Thl. Makas-MaTeniep/i i31ey OapbIChiH/a, 910 IIBIFapMaliap/ibl
aKTap/IbIK, HOTHKECIH/IE KOIITEreH MaKal-MJTeIEPMEH TaHbIC 00JI-
IBIK. AJaiima Ka3ak jKOHE TYPIK TUIAEpiHIe KaTap Ke3IeCeTiH Ma-
KaJIJap/ibl CUPEK Ke3necTiplik. Aita keTcek, aTtbl Eyponara neliin
KETKEH, Oip poMaH apKbUIbl OYKLI Ka3aKTHI oJeMre TaHbITa OijreH
MyxTtap Oye30BTiH «Abaii ®onb» poMaHblHAa “Kyc xanamsimen
yuwap, Kytipvieviven konap ™ neren makainra [4,18] ykcac Typik Ti-
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nminperi «Kus xanadiyla ugar, Kigt ile konary (Kyc
Kanamoimen Yuiaovl. Kytipolzoimen Konaosl) neTeH
Makaabl Ke3fecTipAik [1]. MarblHACBI JKarbIHAH
yKcac OyJ1 Makaiaap, TybICTac €Ki TUIIIH, SFHH Ka-
3aK JKoHE TYPIK TUTIHIH Oiay Xyieci MeH MoJIeHH
KO3KapacTapblHbIH Aa 0ip-OipiHe >KaKblH EKeHIHiH
JIOIICIICH .

ConbiMeH Karap visl AbOaii KyHnanOaeBThIH He-
mepe inici lokopim KynaitGepaiyibiabie «Illo-
KOpiM IIbIFapManapb» KitaOblHIa, Oain-Mapus
aTThl IIBIFAPMACHIHAA MBIHAIAH Makayl OepisireH:
“Omwi3 micmen wvlKKan co30i, omvl3 py en Oile-
0i 7 [6, 506]. Ocsl MakaiFa yKcac TYpIK TijiHzIe
ne: «Otuz iki disten ¢ikan, otuz iki agza (mahalleye,
orduya) yayliry (Omul3 exi micmen WblKKaH 0mul3
eKi ayvl3ea mapatiovl) NeTeH Makal 0ap. Anaiina Oe-
pITeH MaKaagapAarbl epeKIIeTiKTep, Ka3ak TiUTiH-
ne “omwiz mic” pen Oepiice, TYpIK TUTIHIE “‘ombl3
exi mic” nen OepinreH. AtaiaFaH eKi MaKaJlIaFrbl Ma-
FeIHA Oip, SIFHU aybI3[laH IIBIKKAH CO3 HEMece auT-
BUIFaH OHT'IMeE, aJlaM Kajaca Ja, Kajgamaca ja, oap-
JIBIFBIHA €CTIJIETIHIH, OHIIME OOJIaThIHbI YKOHIH/IE.

MyxTtap ©Oye30BTbIH «KOpFaHCHI3ABIH KYHI»
oHriMeciHae: « TblUKaHHbIY OI2eHI — MbICLIKMbIY
otinagansly [5,19] nen aran eTkeH ce3i Oap. byn
€63 MaKaJblH IIapThiHa cali 00JIFaHBIMEH, MaKaJl
JlopexeciHe JKeTneTin ae cedenrepi 6ap. I3mecri-
Py HOTIXKECIHJIE TYPIK TUTIHIIE OChIFaH yKcac (pa-
3€0JI0TU3M TYPIHJE Ke3eCeTiH Oanamara KOJIbIK-
TeIK. On: «Kedinin fareyle oynadigr gibi oynamaky
(Mbicoikmoly moluKanmer OUHARAHLIHOAU OUHAY)
[7]. Typik TiniHae ke3neceTiH Oy (paszeosoru-
3MHIH MaFbIHACHI, Oip aJlaMMEH HeMece HOpCEeMEH
aJIaMHBIH KOHLIT KOTEPY MaKCaThIMEH, KaJlaFraH epe-
KeJepiMeH OMHaI, 93UIJeCyi KoHEe KaJbIKKAH Co-
TiHAE TacTal KeTyiH OLINipeTiH TYpaKThl ce3 Tip-
Keci.

CoHbIMEH Ka3zak JKoHE TYpIK TUIAepiHzIeri ma-
KaJI-MOTEJICP/Ii TAKBIPBINTHIK TONTACTHIPY OOUBIHINA
«CHOCK JKOHE KOCIM», «OHEp JKOHE OLTIM», «oyieT
JKOHE KOFaM», «TYPMBIC KOHE CalT», «ajamrep-
IIUTIK JKOHE KINNMeHiamiK» nereH TonTapra 0Oe-
T KapacTeIpyFa Oonamel. Exi Tijmmeri mMakai-Mo-
TeN-JIepAl TaKBIPBINTHIK TONTapra 0eJie OTHIPHII,
OJIap/ibl Typa )KIHE aybICIaIbl MAFbIHA/IA KOJIAHBLIA-
THIH MaKaJI-MOTeJIep Jen eKire OeJiHIm KapacThl-
PBULIBL.

Herizinen, Typki XaibIKTapblHAa TOH Kocilm —
aybLIIIAPyallbUIbIFbl  OOJNIFAHIBIKTAH Ka3aK >KOHE
TYPIK XaJbIKTapblHA OPTaK CHOCK JKOHE KOCINKe
0aifTaHBICTBl MaKall-MOTEJ/Iep €Ki TiIe Kol Ke3-
neceni. Melcansl: Typik TimiHzeri «Arpa,bugday
as oldu, altin giimiis tas oldu» (Arpa korpe as
imis,altin giimiis tas imis), «Ac¢lik ne yedirtmez,

tokluk ne dedirtmez», «Akilsiz basin cezasini
(zahmetini) ayaklar ¢ceker», «Akraba ile ye ig(varis
gelis et),aligveris etme», «Kisinin aynasi isidir»,
«Damlaya damlaya g6l olur» »xoHe T.0.CHUSIKTBHI Ma-
KaJlJap/AblH Ka3ak TUTiHae 1e «Aprna-0umai ac ekeH,
QITBIH-KYMIC Tac eken» , «Caynana JOCTBIK JKOKY,
«Cayna JOCThIKKAa Kapamacy», «AKbIMaK 0Oac eki
asikKa JaMbl1 OepMmeiini», «backlHIa MHBI YKOKTHIH
asiFbIHA TBHIHBIM JKOK», «KiciHIH aliHachl — eHOer»,
«Am He xemeini, TOK He nemeini», «Kem Tykip-
ce ke Ooxap» cHUAKTH HycKanapbl 6ap. COHbIMEH
Karap Kazak JKoHe TYPIK TUIAEpiHIe MarbIHAJIaphl
Oipzeit, Oipak MakKaiIapIblH KypaMbIHIAFbl KeHOip
CO3JICP/IiH aybICHIN KETYyIMEH jKacalfaH Makaiaap
na xesneceni. Mpicanisl: Typikmie:«Arpa eken, arpa
bicer» (Aprma ekkeH, aprna opap) — kazakuia: «He ex-
CCH COHBI OpachIHy, Typikiie: «Para paray1 ¢eker» —
Kazakmra: «AKIIaHbl Kama Tadapy, Typikie: «Avcl
kediye kurnaz fare» (AHIIBI MBICBIKKA — aillakep
TBHINIKAH) — Ka3akiia: «AHKay enre apamsa MoJ-
na», Typikme: «Ayagini yorganina gore uzaty( As-
FBIHJIBI KOpIIeHe Kapail co3) — Kazakma: «Keprnene
Kapam Kecim», Typikmie: «Aglamayan ¢ocuga meme
vermezler» (JKbutamaran Oanara emiexk Oepmeii)
— Kazakma: «Kpl1amaran Oanara eMILEeK JKOK», TY-
pikure: «Bin ol¢iip bir bigmeliy (Mviy onwen Oip ni-
wy Kepek) — xazaxwia: «Kemi pem onwen Oip pem
Kecy dicone m.o.

Koram xoHe oTbacel — Oip-OipiHEeH a)kpIpamac
YFBIM, OHTKEHI KOFaM oT0achbiHaH, 0TOACkl a KO-
FaMHBIH axxplpamac Oip Oesiri OoJbIN caHamabl.
Kazax xoHe Typik TiIAEpiHAETI OCHI €Ki MaHBI3IbI
TaKBIPBINTaFbl MaKaJJapJbl TOITAN Oipre Kapac-
TBIpFaH/bl XK6H caHaablK. Kasak xankpiasig «Epre
TYpFaH oiienaiy Oip ici apThIK, epTe TYPFaH epKeK-
TiH OIp BIPBICHI apTBIK», «JlyIImaH Kynaipin ai-
Tajbl, TOC JKbLIATHIN alTaabl», «AHACBIHA Kapar
KBI3BIH aJI, asFbIHA Kapamn achlH iy, «bipiik Ty0i —
Tipnik», «TacnieH ypranpl acrieH yp», «AKbUICHI3
JIOCTaH, aKbUIIBI JYIIITAH aPTHIKY, « AJIIBIHFBI ap0a
Kaiima ’Kypce, COHFBI apOa coHza xKypep», «KoHax
Kesce, KyT kenepy», «lllakpipmaran xepre Oapma,
HIAKBIPFAH JKEePJCH Kaamay, «basblk OachbiHAH Iii-
puni», «bec caycak Oipaeit emec xkoHe T.0.CUIKTHI
MaKaJl-MOTEeJIICPiHIH TYPIK TUTIHJE /e MbIHAIal
oamamanapst 0ap: «Erken kalkan (¢ikan) yol alir, er
evlenen dol alir» (Epre mIbIKKaH KO0JI anajibl, epTe
yinenren ten anap), «Dost, ac1 sdyler, fakat dogru
sOyler» (Iloc ambr aiiTazsl, Oipak IypbhIC aliTasb),
«Anasina bak kizini al, kenarina bak bezini al»
(AHacbIHa Kapar KbI3bIH all, JKUeTiHe Kapamn 0e3iH
an), «Misafirin Ayagi Ugurludur» (KoHakThIH asfbl
KyT), «Cagrilan yere erinme, cagrilmayan yere
goriinme» (LLlakbIpbutran sxepre epinOe, MIaKbl-
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pBUIMaraH xepre kepinoe), «Arabanin on tekerlegi
nereye giderse, arka tekerlegi de oraya gider» (Ap-
OaHbBIH aJNJBIHFBI JIOHTENeT] Kaiina Oapca, apTKbl
JOHTelIeri 1e COHa xKypep), «Balik bastan kokar»
(bambrk OackrHaH cacunbl), «Bes parmagin besi de
bir degildir» (bec caycaktbiy Oeceyi ae 0ip emec)
[1]. xxoHe T.0.

Kazak sxoHE TYpiK TUTHEpiHAETI KOFaM >OoHE
OyJIET TaKbIPHINTApbIHA OalIaHBICTBl MaKall-Md-
TENJCPAIH KYPAMBIHIAFbI CO37ICP/IIH aYbICHIN Keyi
TYBICTAC €Ki XaJBIKTaH FackIpyiap O0ibI OipOipiHEeH
JKbIpaKTa KaJIybIHbIH ce0eOiHeH Jien Oinemi3. Aaii-
Ja, €Ki TiImeri OyJ1 Makai-MoTeliep ©3 MarblHa-
JApbIH cakTan KajdFaH. MpIcanbl: Typik TUTIHJE:
«Babaya dayanma, kariya glivenme» (Oxere cyeH-
Oe, oifenre ceHOe) — Ka3ak TUTIHIC: «ACTBIHIAFbI
aThIHA, KOMHBIHIAFBl KAaTBIHBIHA CEHOE»; TYPIK Ti-
miHnpe: «At teper, katir teper:ara yerde eser Oliir.
(At tepisir arada esek Oliir).» (At Tebicep, opTana
ecek eyenmi) — Kazak TimiHae: «Exi Tyile corpicca,
OpTaChIH/Ia IIBIOBIH OJIei»; «It ite buyurmus, it de
kuyruguna» (T nTke OYWBIPBINTHI, UT KYHPBIFbIHA
) — Ka3ak TutiHae: «MT UTTI KYMCanbl, UT KYHpbI-
FBIH kyMcaiapy;, «Otuz iki disten ¢ikan,otuz iki
agiza yayilir.» (OTBI3 €Ki TiCTEH MIBIKKAH, OTHI3 €Ki
aybI3Fa Tapaijpl) — Kazak TutiHae: «OTbI3 TICTEH
LIBIKKAH CO3, OThI3 pyFa Tapaiinel»; «Adamin alast
(alacasi) icinde, davarin (hayvanin) alacasi disinda»
(Anmam anachel imriHAe, Mall ajachl CHIPTHIHIA) —
Kazak TUIHAE: «AJaM ajachl 1IIHIE, Majl ajachl
ceIpTEIHIAY; «Ki1zim sana sOyliiyorum, gelinim sen
anlay (KpI3pIM caran aliTaMbIH, KeJIHIM CEH TYCiH)
— Kazak TutiHae: «KpI3pIM caraH aiiTaM, KeJIiHIM CeH
teiHaa»; «iki kaptan bir gemiyi batirir» (Exi kamm-
TaH Oip KemeHi Oarwipap) — Kazak Timinae: «Exi ke-
MeHiH GachlH ycTaraH cyra ketep»; «lt iiriir, kervan
yiriiry (M ypeni, KepyeH K ypeii.) — Ka3ak TUTIH/E:
«UT ypeni, kepyeH Keleai» xkoHe T.0.

Op YITTHIH 631HEe TOH TYPMBIC-TIpILIIIri MeH
CanT-IoCTYPiHIH OO0ITYBIMEH Karap, e3relepre VK-
caMaMThIH KacueTTepi, oMip Ccypy epexkenepi, KyH
Kellyi, TIMTi TamMakTaHy epekimenikrepi ae Oap.
TypMbIC TIeH caiTTHl axkbIpaTnail opTak Oip aray
(TYpMBIC-CaNTTBIK MaKal-MaTelaep) Oepin, Kazax
JKOHE TYPIK XalbIKTApbIHA OPTAK TYPMBbIC-CANTKA
OallJIaHBICTBl MaKaJ-MOTENAEPIiH EpeKIIeNiKTe-
piH Oipre KapacThIpFaHABI )KOH KepAiK. MpIcaibl,
«Agac1 yaprak yarastirir, insan1 giyim», «Agact
giizel gosteren yapraklaridiry xoHe «At yigidin
yoldasgi» mereH Typik TUTiHIErT MakajaaapiblH Ka-
3aK TUTiHIE «AJaM KepKi — Imry0epek, ararn KepKi
KarbIpak», AT — ep KaHaTbD» JIETCH MaKajllapMeH
Typa MarblHa/a CKeHIHEe Ke3 JKETKizyre Ooiasbl.
TypwmbIc-canTKka OalaHBICTBI AWUTBUIFAH MaKall-
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JIapJIbIH KYPaMbIHAaFbl KeHOIp cO3CpAiH aybIChII
KeJIETiHIH Kepyre Oomansl. Meicanmsl: «Ag¢ tavuk
uykusunda dar1 goriir» (A TaysIK TYCiHIE Tapsl
kepeni) — «TaybIKTBIH TyciHEe Tapbl Kipemi»; «At
aylansa kazikla» (AT ka3bikneH aliHanca) — «AT
alHAJBITT Ka3BIFBIH Tabap, ep aWHaNbII eJiH Ta-
6ap»; «liki bas bir kazanda kaynamaz» (Exi 6ac
6ip kaszanja Kaitmamaiiner), «Iki aslan bir posta
sigmazy (Exi apeicTan Oip Topra ceritmMac) — «Eki
KOIIKapAbIH Oackl Oip Ka3aHra chliiMacy oHe T.0.

Anam OoWbIHAH TaOBLIATHIH )KAKCHI XKOHE XKa-
MaH KacHUeTTep JIe MaKal-MITelIepe KopiHic Ta-
ybin xataasl. Coll KacCUeTTep apKbUIbI Oip eIy
Oli-caHacChIH, TICHUXOJIOTHSICHIH aHBIKTayFa Ooua-
ne1. TyGi Oip TyplcTac €Ki XalBIKTBIH, Y3aK ya-
KBIT OOWBI apasiaca anMaca Jia, ol KyHre JeHiHri
OJIapbIH OMJay Kyleci MeH MiHe3-KYJIBIK YKcac-
TBIFBI TYO1 Oip TybIcTac TYpPKI XaJbIKTapBIHBIH
yprnakTapbl eKeHAIriH monenaeiai. Kasak skoHe
TYPIK TUIAEpiHAeT1 afaMTepIIiIiK MeH Kilimenin-
TIUTIKKE KaTBICTBI AWTBIIFAH MaKal-MOTelepre
3ep CAJIANBIK.

Typix timiage: «Alismis, kudurmustan beterdir»
(YiipeHickeH KyTbIpFaHHaH OeTep) — Kazak TUTIHe:
«/loHIKKEeHHEH KYHBIKKAH >KaMaH»; TYPIK TiTiHE:
«Akil nefsin diismanidiny (AKBLT HOTICIHIH TYIINTTAHB)
— Kazak TUTIHAC: «AIly — aKbUIJIbIH JYIIIAaHbI, HOII-
Cl — IMaHHBIH AYIINaHe; Typik Timiage: «Uyuyan
yilanin kuyruguna basmay» (¥#HbIKTaraH >KbUTAaHHBIH
KYyWpbIFbIHA Oacma.) — Ka3ak TUTiHIe: «¥HBIKTan
JKaTKaH KbUIAHHBIH KYUPBIFBIH Oacma»; «Yaninizda
bir arkadas varsa, hi¢bir yol uzun degildir» (OKansrn-
Jla SKONIachlH OoJica, eIKaHIail JKOM Y3bIH eMec) —
«KonpmaceH *xakcel 6071ca K0JIbIM Y3bIH Aeme, JKoi-
JTACHIH ’KaMaH 0oJIca KOJIBIM Y3bIH JIeMe» jKoHe T.O.

KopsiTa kene aiiTcak, Ka3ak oHE TYpIK Til-
JIEpiHJETT MaKajl-MoTeNepai OipHele TaKbIPbII-
TapFa TONTACTBIPA OTBHIPHII, CAIBICTHIPA KApPacThI-
poutabl. CanbicThIpa 3epTTey OapbIChIHIA €Ki Tinue
JKapbIK KOPTeH MaKal-MoTelAep CO3IIKTepl maiia-
nmaHbUIIEL. Ka3ak jkoHe TYpiK XallbIKTapblHa OpPTaK
MaKaJI-MOTeJJIep/IiH KOMTIiriHe jKorapblaa OepiireH
MBICaJIAap airak 0ona ananel. Exi Tingeri keioip ma-
KaJI-MOTEJICPAIH o) OamaMaaapblHbIH OOTyBIMEH
KaTtap, KeHOip MakKaJ-MOTeNACpIiH KYpaMbIHIAFbI
CO3/Iep/IiH ayBICHIIN KEIETIHIIT ne Oalkammpl. MyH-
Jlafl epeKIIeTKTepiH 00aybl TAOUFH KYOBUIBIC JIET
KaObuigay Kepek. MyHall epeKIIeniKTep MEeH YK-
CACTBIKTap TYBICTAC TYPKi XaJBIKTAPBIHBIH FaChIP-
nap Ooiibl Oip-OipiHEH JKbIpaKTa KajbIll, KOSH-KOJI-
TBIK apajiacliayblHbIH CalapblHad Oonabl. Anaiiaa
€Ki XaJBIKKa OpTaK MaKaJI-MoTelAepre Kaparl, Ka3ak
JKOHE TYPIK XaJIBIKTapbIHBIH TYO1 Oip eKeHiHe Ke3
KETKi3yre 0oJabl.
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